
Tallérossy Zebulon levele Mmdenváró Ádárnhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Ha in nem volnam lojalizs alatvalo, mos­

tani politikai csokolodzas alkalmatosagabul mi- 
nyar eszembe jutna hasonlatosag a mi van 
kosok talalkozasa izs császárok talalkozasa 
közte.

Mind a ketönil öszeütik homlokot, csak az 
csekil különbsig, hogy kosok maguk-maguk 
homlokát öszetitnek, császárok pedig respectiv 
alatvaloik homlokát öszetitnek.

Az ilyen találkozás diplomacziai nyelven 
„fejedelmi koczintasnak" izs neveztetik. Fösze- 
szereplö fluidum iten vir, a mi nagyon egissi- 
gezs ital, a ki szereti.

Lám, tavai izs Vilmos kiral vizfürdöbül 
virfürdöbe lipte, izs utobit melegebnek talalta. 
Kigyíite beliile virpiros császári biborpalastban.

Jaj, ha kipzelem, mi lesz abul, hogy nimet 
császár meg muszka császár ez idin izs csinyal- 
tak ilyen fejedelmi kocsingatast, — nagyon 
kezdem faznyi ebe kutya kánikulába. In kere­
sem magamnak helyet, hol szil nem fuj.

Sokat beszilnek nálunk fuziorul. Megva- 
]om, in riszemrül csak egy fúziónak vagyoni

baratya: mikor t. i. irmellikibe beleöntenek 
paradit. Mas fuziobul in nem eszem.

De azir baloldali te- tvireink is szilsöbalek 
testvireink csak csinyaljanak fúziót; legalab 
mink adig bikesigben kinevezünk magunk közt 
föispanyokat, törvinsziki elnyögöket izs meg­
választunk magunkat követnek, mind a pinty.

Csak mar eczer vige lene orszaggyülisi 
j vacationak. Nagyon meguntam olyan sok ideig 
j pihenizs munkájába faradoznyi. Miotatul fogva 
orszaghazat becsuktak, azotatul fogva mig 
eczer se nem jól kialutam magamat. Sehol 
világon dajka nem fogja olyan jo ringató nótát 
eldanolnyi, mint Kerkapolyi barátom, mikor 
rakezdi. Azt almod ember, hogy odakint vihar- 
zephirek lágyán ordítoznak is hogy milyen jo 
most ide bent.

Tekintedezs barátom urnák künyü most 
birkát nyirnya, de enyimrül mar előre lenyirta 
idei gyapjút adoexecutio mig tavai. Szip kilá­
tásaimat jövő valasztasra szülőben elverte jig- 
esö, kortes tugya, hogy szaraz valasztasnak 
nizi elibe. — Krumpliba, vetetem minden re- 
minsiget, mert az elbuja jégeső elöl földbe, le-
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hét belüle palinkat kisrofolnyi. Csakhogy azt 
meg elseperte árvíz. Mar most mivel kapaczita- 
lom választókat? Yasutha, csatornába,mit nigy 
esztendő óta igirgetem, mióta megeset az a 
vasúti szerencsitlensig, hogy vasutat Bergen- 

j goczi helyet Zólyomba visznek, mar nem hiszi, 
j — csehül vágyom nagyon.

Enyim választó kerületbe megvalasztatom 
; égisz minisztériumot számfeletti fizetistelen tisz- 
| teletbeli segidfogalmazoig mind egy lábig tisz- 
I teletbeli virilisnek. Tartok föispanyi kineve- 
| zistül. Az igaz, hogy alomasokat mar mind 

teleraktak irdemetleneb emberekei, de ha püs­

pök lehet, mir ne lehetne föispany izs valahol 
in partibus infidelium.

In izs czigaroztam abul a czigarobul, a 
kirül hivatalos testimoniumot kiatak hivatalos 
ujsagba, hogy jo. Latam tiile hetvenedik nagy­
apámat. Mig más izs törtinte velem, de párizsi 
eseminyok óta nem szeretem explosiorul beszil- 
nyi, mer halom, Pesten van tribunal, ki halaira 
itil mindenkit, kire bebizonyul, hogy erőszakos 
felforgatasba is kitörisekbe riszt vete.

Alazatozá szolgája

T a lle ro ssy  Z ébulon .

Kutya-napok.
Fürdik Bismark, fürdik Bájszt,
Nyakig vízben úsznak,
Közelükben Vilmos császár 
Udvarol a csúznak,
Ebb’ a kutya melegbe!
— Hej de milyen meleg lesz még akkor majd, 
Ha mit ezek vetnek együtt itt, kihajt.
Kiáltványt bocsájt ki Kaás 
„Önigazolásul,1'
Dicsőséget hadaraász 
Saját nagyságárul,
Ebb’ a kutya melegbe!
— H ej! de milyen melege lesz neki még 
Ha leöntik hideg vizzel ö kémét.

Szervezkednek Czirákyék 
Jövő választásra,
Ha jutnának akkortájon 
Szavazat-áldásra,
Ebb’ a kutya melegbe!
— Hej de milyen melegük lesz akkor még 
Ha érzik jutalmok pokol melegét.

Rumuny Károly habo-bozik.
Maradjon-e, menjen;
Hisz ha nem megy, majd „menesztik"
A rumuny ok menten,
Ebb’ a kutya melegbe!

H ej! de milyen lesz még akkor melege 
Vasút helyett hogyha neki fütnek be.

Zugligetbe megy Vipera 
Szopni fris levegőt,
Hej de ottan sincsen nyugta:
Nyomban leütik őt,

Spiritusba teszik be 
Ebb’ a kutya melegbe!
— H ej! de lesz csak Pulszki urnák melege 
Ha Viperát múzeumba teszik be.

V ip e r a .

i
K ossuth Lajos mókusai.

Egy irótársunk e napokban Olaszország­
ban járván, természetes, hogy meglátogatta a 
turini remetét is. Az „öreg ur“ el szándékozván 
költözni Turinból, nagy fejtörést okozott neki 
két kedves kis mókusa, melyeket négy év óta 
ápolt, maga etetett s annyira megszelídített, 
hogy szabadon ugráltak karjára, vállára. Mi 
lesz majd ezekből, ha ő elmegy?

Irótársunk elkérte a két kis állatot, hogy 
majd ő gondot visel rájuk, hazahozza Magyar- 
országba, nem lesz semmi bajok.

Az öreg ur át is adta kis kedvenczeit. 
Hogy ne ? hiszen Magyarországba kérik őket.

A kis állatok szerencsésen meg is érkeztek 
s jól érzik magokat az uj kiima alatt, abban a 
hazában, melyet egykori gazdájok oly nagyon 
szeretett.

Tálján Náczi, a „Giardinetto“-k nagy­
mestere meglátva a vígan ugrándozó, fürge ál­
latkákat, miután Kossuth úgy szerette őket, 
megkérde az uj tulajdonostól, nem volna-e 
hajlandó egyet neki adni belőlök ?

Szívesen odaadnám — felelt ez komoly 
arczczal — de még sem teszem, mert attól tar­
tok, hogy a mókus meg találná enni a — giar- 
dinetto-kat.



P o s n e r i á d a .
A jelenlegi londoni világkiállitás előtt volt, mi­

dőn Charles Louis Posner egy délelőtt átkocsizott 
Szlávy kereskedelmi miniszterhez, és lön a miniszter 
és gróf Posner között következő párbeszéd:

P o s n e r  g r ó f :  Méltsás uram, iach fali in e 
Ferczeiflung, ha az ánglius királyné előtt valami neue 
ordensauszeichnunggal meg nem jelenhetek.

S z l á v y .  Aber lieber gráf Federstiel von Pap- 
pendekkel, hiszen úgy rémlik előttem, mintha a leg­
közelebbi napokban kapott volna már valami újabb 
kitüntetést ?

P o s n e r  g r ó f :  Kaptam, hm, mit kaptam ? 
Kaptam felséges királyunktól egy gyémánttal ékített 
mell tüt.

S z l á v y :  Hát a württembergiai királytól ?
P o s n e r  g r ó f :  No attól meg e goldene Uhr, 

noha csak talmiaranyra számítottam, de ez mind nem 
vaskorona rend.

S z 1 v á y : No hát édes Posnerem legyen maga 
praktikus ember és mind a melltüt, mind az arany­
órát akaszsza a frakkja elejére; többet fog az ott 
mutatni, mint három vaskorona rend.

P o s n  e r  g r ó f :  Hászt e gewáltige Idee! me­
gyek és ráakasztom.

Idézés a királybíró pecsétje alatt.
Ezennel tudtára adatik az összes minisztérium­

nak egyben és egyenkint, hogy őket m i, nemes 
Háromszéknek Sepsi-Szent-Györgyön egybesereglett 
t i s z t v i s e l ő i  szerencsésen k i n e v e z t ü k  tiszte­
letbeli bizottmányi tagoknak, miről oly meghagyás­
sal értesittetik a minisztérium, hogy mig a közönség 
a dolgot észrevenné, székvárosunkban megjelenni s 
nekünk hűséget esküdni el ne mulaszsza, különben 
az ördög elviszi. — Kelt a királybíró pecsétje alatt

H á ro m szék  t i s z t s é g e .

U. i. Mi készen vagyunk a legvégsőre is ! Most 
mind jobboldaliakká lettünk. Van-e még valami hi­
vatal kiosztatlanul ? Ha nincs: ismét mind baloldaliakká 
változunk. Értünk hozzá. Ha a kormány tud egyet, 
mi is tudunk —- kettőt!

U. u. i. i. Tisza Lajosnak a dolga roszul megy. 
A nép nem akarja megérteni, hogy az ő megvá­
lasztatása „ n e k ü n k * 4 jó. Egyebütt kell szétnézni 
vele.

U. u. u. i. i. i Túri szent Gergely lovag azt 
üzeni Szilagyi szent Virgil fráternek, hogy ne sies­

sen oly nagyon, mert még utol akarja érni, hogy 
őszszel együtt örvendjenek a Cziráky által készitte- j 
tett diszreverendának.

Végtisztesség.
Kihalt egy ferblista társai köréből: 
„Negyvennyolczas1* volt, mert kártyaasztal mellől 
Negyvennyolcz óránál ritkán kelt hamarabb. 
Szenvedélye volt ur s ő lebilincselt rab.

Ravatala mellett állottak a társak, —
S szólt egy: „öröklétet élhetett voln’ bárcsak! 
Jobbszivü czimborát nála soh’sem lelünk,
Minden keresetét megosztotta velünk!

r
En indítványozom: harangozzuk ki őt,
Ne sajnáljuk tőle ezt a kevés erőt;
A végső tisztelgést kövessük el rajta:
Hiszen tudjátok, hogy: „mindenre megadta.“

P u r g á n y i .

Bolondgombák az iskolából.
A tudományos egyetem falai közt lefolyt vizs­

gák és elhangzott előadások közül több becses mutat­
vány örökittetett meg az Üstökös hasábjain. Nem lesz 
hiábavalóság tehát , ha a műegyetemen született 
aranymondások is átadatnak az örökkévalóságnak.

Dr. N e n d t v i c h .  Mondom tehát maguknak, 
miszerint az újabb időkben a köneny az élenyt asze- 
rént kiszorította előbbi jelentőségéből, miszerént ez már 
annak aszerént a háta mögött áll miszerént. . .  (folyta­
tását lásd a doctor ur legújabb könyvében, hol minden 
100 lapra 1750-nél több miszerént és aszerént esik.)

Dr. N e n d t v i h. No barátja az erénynek, mi az 
a „malachit ?“

D o m i n e  T e m e s i .  Hát kérem a malac hit 
nem egyéb, mint teljes megnyugvása a malacnak a 
tengeri jóságában.

Dr. N e n d t v i c h. Izidor ur kérem meg tudná e 
nekem mondani, hogy hívják egy vegytani vegyiiletet 
azon állapotban, midőn az jegeczedve keménységére 
nézve a gyémánt után áll ?

G. I z i d o r  (füleit hegyezi, végre súgást hall: 
„Korund.“)

Dr. N e n d t v i c h .  No nem tudja?
G. I. De tudom kérem, — hát k o r o m.
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Bánkban.
T r a g o e d ia  n j s z e r e p o sz t  Á ssál.

S z e m é l y e k :

II. E n d r e ,  jeruzsálemi cserépgyüjtő.
G e r t r u  J  is, német is.
Ot t ó ,  a ki merani, henczeg.
B án  k-B á n, molnár-legény.
M e 1 i n d a, pórul járt ártatlanság.
Mi k i i ü l  Bán,  Almos ivadéka.
S i m o n  Bán,  seeptikus tilozóf.
P e t u r  Bán,  General Bum-Bum. 
B e n d e l e i b e n  I z i d o r a ,  pórul nem járha­

tott ártatlanság.
B i b e r a c h, egy lézengő ritter.
T i b o r c z, komisz paraszt.

Történik cániculában.

I .  fe lv o n á s .

Si mo n .  Uj házam nincs, nem is lesz, az igaz.
De hátha mégis úgy lehetne? Furcsa.
A fáma úgyis az rebesgeti,
Ganz-házat hogy a lutriba teszik.

M i k h á 1. Alom, álom, édes álom,
Ringass engem, légy halálom.

Ma este már többet nem szólok én. (H azam egy  

alu d n i. K ö zö n ség  nem  bánja.) 

P e t u r .  Krajez-milliom! német spajzczédulát!
Hé, Kellner, psz, rosztbraten vajh van-é? 
No wird’sz hajt ? vagy mi ? a rézangyalát! 

B á n k  (b elép  és izzad .)

Az ily rezsiszszört fránya hordja el. 
Harminczhat reaumure itt benn a meleg 
S nekem farkasbundát kell hordanom.
Hát nincs igazság már az ég alatt ? 
Bejártam Ungot, Tolnát, Baranyát 
Vendégszereplék minden színpadon 
S mindenhol csak melegséget találtam — — 

P e t u r .  Kivéve a közönség kebliben.
B á n k  (n em  akar rá h a llg a tn i.)

De ily ezudar meleg nem volt sehol.
Hull a verejték rólam, mint a zápor,
Hónom alatt nagy foltok létesülnek.
Oh e verejték kínos cseppjeit 
Mivel jutalmazod meg, Orczy báró?

T i b o r c z (besompolyog.)
lm lopni jöttem. Oh de felsülék!
Mert rézpléh itten az arany-pohár. 

B á n k .  Bán, ébredezz, mert meglopattatik a bank.
T i b o r c z (egy gyertyatart.óval elszalad.)

IT. felvonás.

Ot t ó .  A kert alatt jártam,
Bábaszarkát láttam,
Az a szarka olyan tarka 
Felbilleg a farka.

B i b e r a c h .  Hja az bizony bolond dolog nagyon. 
Ot t ó.  Óh te hideg vagy; lévén intrikus,

De én, ki másodszorelmes vagyok! 
B i b e r a c h .  Bolond vagy te, de nem szerelmes ám.

Hahogy te tán révpartra jutni vágysz : 
Adj pénzt nekem, avagy akár — neki. 

M e l i n d a  (jö.) Hát fogj körül! Ajtóstól törni be,
Az nem megy a czivilizált világban. 
Nem mondom : nem , de azt sem, 

hogy: igen.
Ot t ó .  11a szépen kérlek.
M e l i n d a  (ölelés.) Óh az más egészen.
B á n k  (b elép  e g y  a jtón .) Mi az ? nini malmomban más 

darál. (V issza v o n u l, h o g y  ne zavarja  ő k e t .)

G é r t  r ú d  (b elép  s e lk erg eti M elin d át.)

Ottó mi volt az?
Ot t ó .  Semmi, tréfa csak.
G o r t r u d. Aber um Gottes Willen, dummer Kéri, 

Nem tudtál várni, mig elalszom én? 
Könnyen megy nálam, sőt még másutt is, 
Mert ime a P. T. publikum is,
Mint láthatod, egy lábig elaludt.

Ot t ó .  No jó, Fra Mám, hát máskor úgy teszek.

I I I . felvonás.

P e t u r  (a  p ártü tők h öz .)

Nehéz szerep mit nékem adtanak.
Legyek epés, haragos, keserű,
E s  büszke, bátor, hős, nemes, tüzes,
Azt mondja minden hírlap én nekem,
S aztán hideg zuhanynyal önt nyakon.
Hát hogy legyek tüzes ily sors között?
De ti azért csak törjetek előre,
Döntsétek fel a Luvert, Vándomot,
En nézem innen szépen meglapulva 
Viaszk-orromtól nem fél csak magam.

Bá n k .  Te communista! Verszályba veled!
Ha én elkezdek itten kiabálni,
Még elhiszed, hogy művész vagyok én. 

Mi nd.  No már ilyen bolondot nem hiszünk.

IV. felvonás.

G e r t r u d .  Velem versenyzened babér felett
Te lisztes molnár, hát becsület ez? 

B á n k .  Biz az, megvallom, nem.
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G e r t r u d  Ejnye, goromba! e fözőkanállal,
Olyat lapítok mindjárt sódarodra,
Hogy még a dédapád is sir belé.

B á n k .  Szép Irma, kérlek, ne komédiázz, 
Farkasbundámnak zsebje vajmi bő,
Isten bizony most mindjárt beleduglak.

(N em  sok at fe n y e g e tö d z ik , d e  m eg te sz i.)

V . fe lv o n á s .

II. E n d r e. Jeruzsálemből jövök egyenest,
Sok szent cseréppel dúsan megrakodva, 
Tisztelt közönség rósz néven ne vedd, 
Hogy most tehát unalmasan beszélek. 
Fáradt vagyok Nagy on, aludni mennék, 
De hajh a súgó most még nem bocsát. 

M i k h á 1. Ha nem bocsát, hát jó ! itt alszom el 
A színpadon. Tehát jó éjszakát! 

K ö z ö n s é g .  Jó éjszakát az ily előadásnak.

E p i g r a m m o k .
Lujza nemde művész, hisz ecsettel bánni mi jól tud, 
Nézd jól — arcza piros; müve im igy sikerül.

Terka képzelete: a divatnak élni a jó mód,
Vágya teljesedett, mert leve ő masamód.

Irma azt csevegi, nem megy csak herczegi férjhez 
Ozélját érte: ura Herczeghi Géza leve.

Miklós abba hiszen : egy csókot kapni mi könnyű, 
Meg nem csalta magát, mert felesége kicsi.

— '— B ■»

C e n z ú r a .
Közelebb Visegrádról, hol jelenleg ásatások foly­

nak, egy ilyen szövegezésű távirat érkezett Pestre: 
„A magyar szent korona helyét megtaláltuk.“ 
Az „Üstökös*4 megbízható tudomása szerint ez 

a távsürgöny eredetileg másként volt szövogezve, de 
a távirdahivatal a szövegből nehány szót kitörült.

Az eredeti igy hangzott:
„A magyar szent korona régi dicsőségének és 

hajdani fényének hűlt helyét megtaláltuk. “
Ezért ugyan kár volt annyit kapálni Visegrádon.

Ama, bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — Azt írják a karlsbadi fürdőből, hogy 
a magyar országgyűlési képviselöháznak majdnem 
az egész jobboldala ott volt. (Tán meg van a karls- 
bádi víznek az a hatása, hogy lemossa a hatvanhét 
óta elkövetett bűnöket?)

— — Japánban egy 120 kötetes novella jelent 
meg. En Istenem, mekkora lehet hát ott akkor a 
regény!

— — (Meg tudná azt kend nekem mondani, 
mi az az „irodalmi revolver44 ?) Hát az a pesti német 
ujságcsinálók rettegett fegyvere. A püspöknek fel­
hányják, hogy szobalányok miatt valaha kicsapták az is­
kolából ; a pénzügyminiszternek, hogy diák korában 
diót lopott, bizonyosan most is lop, ha nem is diót, 
de legalább — mogyorót, mert a vér nem válik 
vízzé; a bírónak, hogy a kit felakasztatott, legjobb 
barátja volt s azért akasztatta fel, hogy rá ne vall­
hasson ; a pictornak, hogy bankót is próbált píngálni, 
de rajta vesztett; a bankárnak, hogy hamis promesze- 
ket á ru l: a fiskálisnak, hogy az ellenféllel czimborál; 
a vőlegénynek, hogy arája elöbbeni gyöngéd viszony 
gyümölcsét rejtegeti valahol Budakeszin; a boldog 
férjnek, hogy nejét, mikor valahol delegatióban volt, 
éjjel 12órakor idegen férfival látták a kert lugasában stb. 
Ezt szépen tudtára adják az illetőnek levélben, azzal 
a megjegyzéssel, hogy ha eddig meg eddig le nem fizet 
egykétszáz forintot, akkor a scandalumot az újságban is 
kiteszik. Ilyenkor aztán nincs más mód: fuss vagy 
fizess!

— — Magyarázza meg kend apjuk: miként 
lehet az, hogy Háromszéken nincs baloldal. (Úgy kell 
azt érteni asszony, hogy ott, tudod-e — azon a 
b i z o n y o s  h á r o m  s z é k e n  nincs baloldal a melyik 
közül az első — c s a p s z é k . )

------ Nincs most olyan szerencsétlen város szé­
les c világon, mint Debreczen, a mióta kifogyott belőle 
az árpalé. (Hát nem vigasztalja a többi spiritus ?) Nem 
lévén.

------Szabó Imre püspök felszólította a megyé-
jebeli papokat, hogy voksoljanak valakire maguk kö­
zül, a kiből kanonokot csináljon. (De mit csinál majd 
a püspök akkor, ha ugyan annyi lesz majd a kandidá­
tus, a hány a szavazó, mindegyik n em  m á s r a  sza­
vazván ?; Kinevezi valamennyit kanonoknak.
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ebizonyittatván, m

iszerint vádlottak belháborut tám
asztottak, m

elynek folytán 80,000 em
ber vérzett 

el s szám
os család lett földönfutóvá, Páris középületeit felgyújtották, em

lékeit lerom
bolták, a 

börtönökből az 
elitéit 

gonosztevőket 
kibo- 

csátván, velük a kezesekül elfogott polgárokat lekonczoltatták: ártatlanoknak nyilváníttatván, ezennel szabadon bocsáttatnak.
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Orvosi műszavak.
A já n lv a  az  A radon  g y ü lé sez ö  orvosok  szó tárán ak .

T y ú k s z e m :  Tojatos vakmány.
M i g r a i n e : Féltökletes ebszoritmány.
H as f á j  á s ; Bendö-kacskaring-rágatosság.
N e h é z k ó r :  Testütenyes keserv-hullámzat.
I n 1 á z : Falkuszmányos agyvelö-dagály.
K ó 1 i k a : Belviszályos szél-röködmény.
Z s i b b a d t s á g :  Czikkczakkoshangya-lovaglat.
H e k t i k a :  Rohamos köp-faesarmány.
S i p o l y :  Csontküteges nyiroklatos-folyanilat.
S z i v g ö r c s :  Sziv-burok-hárty-gyüremlet.
Á s í t  ás :  Tátogzatos lehel-fellengzmény.
M e l l c a t h a r u s :  Mell-ugatmányos kiköhög- 

mény tehetetlenség.
V é r s z e g é n y s é g :  Lényéltetményezö — nedv 

sokaságtalanság.
G u t a ü t é s : Lassutlanitott vérszökemletes véiet- 

lenség.
V i t u s t á n c z :  Tökvelötartalom hiánylati vicz- 

kándlat.
N y á l f o l y á s :  Köpnedv-gyiilemleti áradat.
H i d e g l e l é s :  Ficzamlatos szervgémber zokog- 

mány.

Komoj levelek Szögedébü
a z  Ü s t ö k ö s  s z ö r k e s z t ö j i h ö n  

Kakas Mártony urhon.
En azt mög nem türhetöm, hogy a maguk bal- 

odalja minket jobbodaliakat ezután is viczczöljön, mert 
most mán nekünk röndös föispányunk van, a ki han­
gosan mög valli: hogy ü a népfija, a kit mink ezért 
méltoságos urnák tisztölünk. És magunk közül kié 
melünk.

Épen tennap vét a fákjás muzsika, a tisztöletire 
a czéhök közül többén mindön legényöstül ki vótak 
parancsolva a fákja tartáshoz, ezért történt: hogy itt- 
ott az inasok a fákjával mögszöktek.

Nagyszörük a mi örömünk kitörései, a „Szögedi 
Hiradó“ a mint mondja: most mán fátyolt vet a múl­
takra, s ezután nem töszi, hogy rpártérdekbü a köz­
ügyeket lábbal tapossa. “ A föispány pedig nem fog 
boszu politikát követni. S maguk balodaliak még se 
örvendenek ? Hát nem értik, hogy a föispány most mán 
nem fogja maguk nyársra huzatai, a miért eddig bal- 
ódaliak vótak ? Hanem hát ezután ne is bolondozza­
nak, mert a bűnt a föispány nagyon fogja üldözni. S 
tudják azt, hogy a legnagyobb bűn az ellenközés. Csak

látták véna maguk azt az örömet (de hát mért nem is 
vótak ott?) mikor a hivatalra sovárgó szögény urak 
örömtül sugárzó arczal álltak a föispány ur erkéje 
alatt, mind képükhöz tartották a fákját, nogy a jó ur 
lássa orczájukat a kinevezésre készen. Egy e tekintet­
ben annyira mönt, hogy néhányad magával különös 
fákjás muzsikát csinált a föispánynak, mert ü a többi 
közt elveszött vona. Ez azután 30 ad magával ősi szo­
kás szörint elmönt egy prókátorhoz, ezt kikiáltotta 
polgármestörnek, magát bedig alispánynak. Elfelejtötte, 
hogy most mán ü nem votizálhat.

Mán ebbül látják maguk, hogy most a ki vala­
mit tanult, jobb lösz neki jobbodalinak lönni; ezt mán 
egy uj pogár-szabó ki is mondta a „Szögedi Híradó 
nyilt terében, hogy „a nép átal választót pünkösdi ki- 
rájság csak nevetségös bliktri, hogy a virilis szavazat 
az istenség, mert ü 1000 forint adót fizet. “ Csak azt 
felejtötte el, hogy az ijen hetvenködés 40—50 mög- 
kinyértelenödött szögény szabónak a rovására történik.

A d o m á k .

— Ugy-e mama szerencse az, ha valaki a szo­
ba ajtót, nyitva hagyja"1 ? Kérdé egy 4 éves leányka 
anyjától.

— Hogy ju t ilyen kérdés eszedbe kedvesem ? 
kérdé az viszont.

— Azért kérdem, mert hallottam tegnap, hogy 
a papa mondta a nevelönőnek: tegyen engem sze­
rencséssé és hagyja nyitva az éjjel a szoba ajtaját.

Az orosházi járási tisztség járásában a múlt 
hóban egy minden igazolvány nélküli gyanús kiné­
zésű egyén fogatott el, ki magát németországi kob- 
lenczi illetőségűnek vallotta. Az illető itt letartóztat­
ván a koblenczi hatóság egy ily czimü hivatalos 
levéllel megkerestetett: „A tekintetes városi Tanács­
nak K o b 1 e n z Németország.“ A szolgabiróság nehe­
zen várta már a választ, mig végre az innét elkül­
dött levél pecsétje érintetlenül azon módon vissza 
jött agyon bélyegezve, bejárván tán egész Német­
országot s csupán a hátsó lapra a koblenczi rendőr­
ség által ez Íratott fel*:

— „Trotz genauer Erkundigung dér Polizei, 
war dér Adressirte nicht zu ermitteln. Zu Koblenz 
gaz unbekannt. (A rendőrség szorgos kutatása da­
czára a czimzett nem volt feltalálható. Ez az ur 
Koblenzben egészen ismeretlen.)
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M i a „ s e m m i s é g i  p a n a s z ? 11 N. szolgabirói 
hivatalnál két fél perlekedvén egy ló felett, az es­
küdt biró kijelentette a vesztes félnek, hogy az ítélet 
ellen semmiségi panaszt adhat be. A vesztes álmél- 
kodva kérdé a nyertest:

— Ugyan mi légyen az a „semmiségi panasz ?“
— A nyertes ezt következő'eg magyarázta meg:
— Semmiségi panasz a z , hogy ha te nyered 

meg a lovat, akkor az Opmány fiskáriusé lesz a ló, 
— ha pedig én nyerem meg, akkor a Laczlóczki 
fiskáriusé lesz. Ez a eemmiségi panasz.

— No most osztég már értem.
Paraszt az m ás!

A k ....... i uszodát a katonaság kezeli.
Egy vasárnap a rőföskereskedő segédek testü­

letileg lubiczkoltak és henczegtek az uszoda tükrén 
s az egyik aztán bele is fúlt szerencsésen.

Erre az inspectiós káplár beállit az inspectiós 
tiszthez s keletkezik a következő párbeszéd :

Káplár: Herr Lajdinant! melde gehorzamszt 
aj n Mán isz erszoffen!

Hadnagy: Civilist ?
Káplár: Ja!
Hadnagy: Sebőn g u t!

Még a régi jó világban, az extra Hungáriám 
non est vita idejében történt; megnevezhetjük az 
adoma hősét, nem haragszik meg már érte senki.

A somlyó-vásárhelyi esperes — a boldog emlé­
kezetű Schnupfhagen — valami gyűlés alkalmával 
nagy ebédet adott. Hivatalos volt Csikász uram is, 
a helybeli vitéz csendbiztos. Az ebéd felett szóba jött 
a különböző nemzotek nyelvtanulási képessége.

— Már a csak igaz, bizonyítgatja Csikász uram, 
hogy a magyarnak ebben sincs párja: egy nemzetnek 
sincs olyan jó  a u s s p r e k h j e ,  mint nekünk.

— Urambátyám — kérdi egyszer Sz. M—tói 
annak öcscse, — hogy vannak kedves menyecske­
leányai ?!

— Dehogy menyecskék az istenadták, vágja 
: vissza tréfásan Sz. M , — a feleségem két portéká- 
! ján nem tud túladni: a leányain, meg a sertésein.

Mind a kettőt igen drágán tartja.

N. falu iskolájában jól felelt egy kis gyermek, 
miért öt tanítója igen megdicsérte, egyszersmind ju ­
talmul krajezárt is adott neki, ezen szóval: no, kis

fiam, mit veszesz e pénzen ? Felel a tanítvány egész 
naivsággal: hát ezukrot! — A tanító megdorgálja, 
hogy miért nem szánja a pénzt valami hasznosabbra, 
pl. papír, toll, vagy tintára s egyúttal odafordul egy 
másik tanítványhoz, mondván: ugy-e te kis fiam nem 
ezukrot vennél, ha adnék neked is egy krajezárt ? — 
Felel a tanítvány: igenis nem! Hát mit vennél rajta? 
Igenis szentjános-kenyeret!

Közvizsga alkalmával a teremtés és csinálás 
köz'i különbséget magyarázgatta N. lelkész az X. 
falubeli gyermekeknek Azután ily kérdést tett fel 
egynek a sok közül: ki teremtette hát ezt a vilá­
got ? Felel a gyermek: Isten Hát a te szűrödet ki 
csinálta? N. N. szürszabó. Vajon tudna-e az a szür- 
szabó ilyen világot is teremteni ? Fel.: nem ! Miért 
nem tudna ? Mert nem tanulta!

Akkor történt, mikor a hivatalnokok serege 
mind németül beszélt.

Megszólítja a böszörményi ember diák-ismerősét:
— Ugyan öcsém uram, adjon nekem egy latin 

könyvet.
— Ugyan minek ?
— Isten verte n é m e t j  e, szeretném a n y e l ­

v é t  megtanulni.

Domine Kampós az előadáson rendesen aludt. 
Egyszer megszólítja a tanár:

— Domine Kampós! mondja meg nekem, mi a 
Symbolum ?

Kampós, hogy észre ne vegye a tanár az ő 
álmosságát, ékesen igyekezett felelni, körülírván a 
Symbolumot.

— Symbolum olyan hangszer, melyen czimbal- 
mosnak nevezett zenészek szoktak muzsikálni.

Nagyban magyaráz a rector. Egyszer csak elibe 
állít egy újdonsült Múzsa onnan a leghátulsó pádból, 
kezében tartván uzsonára hozott elemózsiáját egy kis 
kendőbe kötve.

— Rectram ezt itt hagyom, én meg kime­
gyek . . . .  n i ; hanem aztán meg ne egye ám !

Szamarakról volt a szó.
— Hiszi-e urambátyám, hogy én már sok föl­

det beutaztam, de bármerre jártam, mindenütt volt 
szamár.

— Öcsém az nagyon természetes.
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Számtani példák megfejtésével foglalkozott a 
gyermeksereg Z. falu iskolájában. A tanító kérdi egyik 
tanítványától: ha egy tálban van 8 gombócz s abból

te megeszel 4-et, a szomszédod is 4-et, — mi marad 
ott ? — Felel az eszes tanítvány: igenis tanító uram !
a levi.

L a p tu la jd o n o s  é s  fe le lő s  s z e rk e sz tő

JÓKAI MÓR
L a k á s a  : S tá tió -u tc z a  80-ik  szá m  a la tt .

P est, 1871.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.
(B a rá to k  te r e  7 -ik  s zá m .)

I

Hirdetések felvétetnek :

NASCHITZ J
h ird e tm é n y i iro d á já b a n . P est, Jó z se f-  

t é r  12. sz . a .

R a jz o l ja :

J A N K Ó .

M e tsz i :

P  0  L L Á K.

selyem-, diyat- és vászon-áruraktár
P e s t e n ,  u r i-u tc z a  4 . sz .

Azon helyzetben va g y o k , hogy olcsóbban árusíthatok, mint minden

v é  g e 1 a <1 sí s. -W
Franczia lia ttiste  20  krtól fö lfelé röfjeért.

„ Jai-onet I5ordure-al 25 krtól fölfelé röfjeért.
„ Brillantine 25 krtól fö lfelé röfjeért.

Zsinórzott ruhapique minden színben 55 krtól fölfelé rőtjéé: t.
4/ 4 széles M osambique 35 krtól fölfelé röfjeért.
R uliakelm e sujtással és rojttal 45 krtól fölfelé röfjeért.
Grenadins Gazir 40  krtól fö lfelé röfjeért.
Mohair minden színben 40 krtól fölfelé röfjeért.
•v elyem  Ra\ é m inden színben 1 frt 45 kr.
Továbbá ezen szakm ába vágó  czikkek dús választék a kiváló • lesó árakon.

í k ív á n a tr a  in g y e n  s z o lg á l ta tn a k . —  R e n d e lv é n y e k  u tá n v é t  m e lle t t  g y o r sa n  
e s z k ö z ö lte tn e k .

L egm élyebb tisztelette l
Pollak Zsigmond, Pesten, úri utcza 4. sz.

GANS ALBERT
Bécs Kolowratring 7. sz. a.

ajánlja

a valódi amer. varrógépeket
GROWER & BACKER

gyáros czégtől.
Családi használat, női és férfi sza­

bók és ezipészek, ugyszinte sapka- 
ernyő gyárosok és nyergesek számára.

A Grover & Backer Sewing Maehine Company New-York és Boston­
ban az elismert legegyszerűbb és legjobb gépeket készíti jelenleg Ameri­
kában — és a varrást a hozzácsatolt utasítás szerint magától meg lehet 
tanulni. Ezen gépek egyesegyedül valódian és eredeti gyári árakon kap­
hatók F

G n n s  Albert
Becs, Kolowratring 7. szám alatt.
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M e l l  b e t  e g e  k é t
értesítem  arról miszerint

m e ll* b e te g s é g e k , k ü lö n ö ­
sen  m e llf á já s ,  r e k e d ts é g ,  
k ö liü g é s , n e h é z  lé le g z é s ,  
e g y  ig e n  s z a k é r tő  é s  g y a ­
k o r o lt  h a s o n s z e n v i o r v o s  
á l t a l  s ik e r e s e n  g y ó g y ít ,  

ta t n a k .
R en d e lv én y ! órák

délután 2—4 óráig.
Bálvány-utcza 6, sz. II. em

(E zelőtt V áczi-u t 2 4 )

ERNST L.
hom oeopathorvos és szülész.
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B i b l i o t h e k  a m e r i k a n i s c h e r  R o m á n é ,  in  d é r  v o rz iig lic h  a u s g e s ta t te te n ,  b e r ü h m t« n  K o l l m a n n ’s c h e n  A u s g a b e , s á m m tlic h  O c ta v fo n n a t ,  
s c h r tn e r  D r u c k ,  in  e l e g a n te s t e r  A u s ta t tu n g .  I n  n a c h s te h e n d e n  5  C o lle c t io n o n  a — e , w e lc h e  n u r  R o m á n é  v o n  a i e r k a n n t  b e r ü h m te n  V e rfa s e e rn , 
é n t  h a l t é n ,  u n d  in  n e u e r e r  Z e i t  e r s c h ie n e n  s in d . a )  I n d i a n e r g e s c h i c h t n  u n d  A b e n te u e r  in  d e n  W i ld n is s e n ,  24  B d e .,  ő fl. 40 k r .  — b ) R e i s e -
u n d  J a g r d a b e n t e u e r ,  20 B d e ., 4  fl. 50 k r .  —  c) A b e n t e u e r  i n  d e n  W i l d n i s s e n ,  S te p p e n  u n d  P r á r ie n ,  20 B d e .,  4  fl 50. a )  H i s t o r i s c h e
R o m á n é  u n d  K r ie g s a b e n te u e r ,  16 B d e .,  3 fl. 60 . —  e )  S i t t e n -  u n d  F a m i lie n r o m a n e ,  16 B d e .,  3 fl. 60 k r .  © U N  V o r s te h e n d e  R o m á n é  s in d  e r s t  
n e u e r d in g s  v o n  ra i r  a n g e k a u f t  u n d  b i s h e r  n ie m a ls  z u  e in e m  b il iig e n  P re is e  a u s g e b o te n . M a d l e r ,  d é r  W u n d e r b a u  d e s  W e l t a l l s ,
5 . g a n z b 'c h  n e u  b e a r b e i t e t e  A u f la g e ,  683 g ro s z e  O c ta v s e i ie n ,  s t a r k ,  n e b s t  v o lls tá n d ig e m  K u p f e ra tla s ,  n u r  2 ti. —  D é r  Ó c e á n ,  s e i n e  G e h e i m -  
n i s s e  u n d  W u n d e r ,  n a tu r h is to r i s e h e s  P ra c h tw . m i t  l l lu s t r a t io n e n .  n u r  1.60 k r .  B a r n u n ’s  L e b e n ,  v o n  ih m  s e lb s t  g e s c h ild e r t ,  4 B d e .,  1 fl. 20 k r . 
G e h e im e  M e m o ire n  C a t l ia r in a  II v o n  R u s z la n d , 1 f l. 80 k r . — I l l u s t r i r t e  N a t u r g r e s c h i c l i t e  d é r  d r e i  R e ic h e ,  8 d ic k e  B á n d e  O c ta v  m it  1400 
l l lu s t r a t io n e n ,  n u r  3 fl. 60 k r .  —  I l l u s t r i r t e  L a n d c r -  u n d  V ö l k e r k u n d e ,  3 B d e . m it  85  l l lu s t r a t io n e n ,  l>/2 fl. —  K u m m i n g ,  d é r  L a te r n e n -
w a r t e r ,  4  B d e .,  1 fl. 20 k r ------B i b l i o t h e k  d é r  b e r ü h in te s te n  e n g - l i s c h e n  h i s t o r i s c h e n  R o m á n é , 18 .seh r d ic k e  g ro s z e  B á n d e  O c ta v , L a d e n -
p r e is  41 fl., f i i r  n u r  5  fl. ! ! ! ! !  — B i b l i o t h e k  d e u ts c k e r  O r ig in a l-R o m a n e , 10 d ic k e  g ro s z e  B á n d e  O c ta v  L a d e n p r e is  20 fl., f ü r  n u r  2 fl. —  B i b ­
l i o t h e k  h i s to r i s c h e r  R o m á n é  d é r ’ b e s te n  S c h r i f ts te l le r ,  12 d ic k e  g r o s z e  B á n d e  O c ta v , L a d e n p r e is  30 fl., f ű r  3 fl. —  G e s c h i c h t e  d e s  R a b b i  
J o s c h u a  B e n  J o s e f  H a n n o t z r i ,  g e n a n n t  J e s u s  C h r i s tu s ; e in z ig  w i r k l ic h  w a h re  u n d  u a t i i r l i c h e  G e s c h ic h te  d e s  g ro s z c n  P r o p h e te n  v on  
N a z a r e th  ; g r . O c ta v , 3 fl. ( E in  s e l te n e s  u n d  h ö c h s t  in te r e s s a n te s  W e rk ) .  —  D a s  6 .  u n d  7 .  B n c h  M o s i s .  d a s  Est M osis m a g is c h e  G e is te r k u n s t ,  
d a s  G e h e im n is z  a l l e r  G e h e m iss e ,  w o r t-  u n d  b i ld g e t r e u  n a c h  e in e r  a l t é n  I l a n d s c h r i f t  d e s  P a p s te s  G r e g o r ,  m it  33 K u p e r ta fe ln  s a m m t  e in e m
w ic h t ig e n  A n h a n g e  ( d ie s e s  h ö c lis t  in t e r e s s a n t e  W e r k  i s t  n u r  in  w e n ig e n  E r e m p la r e n  g e d r u c k t  u n d  d a h e r  s e h r  s e l te n ) ,  n u r  5 fi. ! ! ! ! ! —  P a u l
d e  E o c k ' s  h u m o r is t is c 'ie  R o m á n é ;  b e s te  i l lu s t r i r t e  P r a c l i t a u s g a b e ,  50 T h e i le  m i t f e i n e n  I í i ld e r n ,  7 fl. H i l d r e t h ,  d é r  w e is z e  S c la v e , 3  B d e ., 
90 k r . —  I l l u s t r i r t e  P h y s i k  u n d  C h e m i e  f ü r  D a i e n ,  4  B d e . g r . O c ta v  m it  595 l l lu s t r a t io n e n ,  2 fl. — G r i n g o ,  e in e  S e e r á u b e r g e s c h ic h te ,  
3 B d e ., 90 k r .  —  G e h e i m e  M e m o i r e n  d é r  M a rq u is e  v o u  P o m p a d o u r , 1 fl. 80 k r .  —  E r h o l u n g - s s t u n d e n ,  b e le h r e n d e  U n te r h a l tu n g  in  E r -  
z á h lu n g e n  u n d  G e s c h ic h te n  m it  B ild e rn ,  360 S e i te n  s t a r k ,  g ro s z  O c ta v , s e h r  e le g a n t ,  1 fl. 20 k r .  —  D é r  g r o s z e  A n e c d o t e n s c h a t z  in  1030 
h u m o r is t is c h e n  E rz á h lu n g e n , G e d ic h te n , A n e c d o te n , P uffá x . ,  10 B d e . g r. O c ta v , n u r  2 fl. —  N c u e s t e r  V en u r-p ieg e l m it  A b b i ld u n g e n  (v e r s ie g e i t ) ,
1 fl 80  k r .  —  S o p h i e  S c h w a r t z ' s  R o m á n é  a u s  d e m  S c b w e d is c b e n , 118 B d e ., 6 fl. —  D a s  R e i c h  d é r  L u f t ,  n a tu r h is to r i s e h e s  P r a c h tw e r k ,  
432  g r .  O c ta v s e i te n  m it  s e h r  v ie le n  A b b i ld u n g e n , 1866, e le g a n t  n u r  2 fl. —  B i b l i o t h e k  a u s g e w á h l t e r  E r z á h lu n g e n  v o n  H a c k l& n d e r, H ö f e r ,  G e r -  
s t á c k e r ,  F a n n y  L e w a ld ,  W ild e r m u tl i ,  24 B d e ., g r  O c ta v , s e h r  e le g a n t ,  7 fl. —  D ie  F o r tp f la n z u n g  d e s  M e u s c h e n  u a d  d ie  h e im lic h e n  G e w o h n h e i te n  
b e id e r  G e s c h le c h te r ,  m it  24 fe in  l i th o g r a p h .  A b b i ld u n g e n , 3 fl. —  D r . I l e iu r ic h ,  v o l l s tá n d ig e r  u n d  s i c h e r e r  S e lb s ta r z t  fü r  a l l é  G e s c h le c h ts k ra n k e  
(v e r s ie g e i t ) ,  2 fl. —  D r . M o re i, d a s  G e h e im n is z  d é r  Z e n g u n g , 2 fl. —  D é r  E h e s p ie g e l  (v e r s ie g e i t ) ,  1 fl. —  W a l t e r  í S c o t t ' s  R o m á n é , d e u ts c h , n e u e  
e le g a n te  A u s g a b e , 103 B d e ., 9 fl. —  G e s c h ic h te  d é r  K r i e g e  O e s t e r r e i c h s  g é g é n  P r e u s z e n  v . 1740 b is  1866, 20 T h e i le  g r. O c ta v  m i t  20 s a u b e m  
S ta h ls t ic h e n ,  2 fl. 50 k r .  —  D é r  K r e u z z u g  d é r  S c h w a r z e n  u n d  d é r  J e s u i t ,  h ö c h s t  in te r e s s a n t ,  4  B d e .,  n u r  2 fl. — S p a n i e n  u n d  
P o r t u g á l ,  h is to r is c h -ro m a n tis c li ,  m a lo r is c b , 500 S e i te n  g ro s z  O c ta v  m it  12 P ra c h s tic h e n  n u r  1 fl. —  1) S c h i l l e r ' s  s á m m ts ic h e  W e r k e  n e u e s te  
v o l ls tá n d ig e  O r ig in a la u s g a b e , 1871. 2 i G o e t h e ' s  W e r k e ,  12 B d e . 3) A l b u m  d e u t s c h e r  D i c h t e r  d é r  G e g e n w a r t ,  416  S e i te n  s t a r k .  1871, 
P r a c b tb a n d  m it  G o ld s c h u i t t ;  a l lé  3 W e r k e  z u s a m m e n  n u r  6  fl. —  I d a ;s  M e m o rire n , 4  B d e ., 2 fl. —  G e h e im e  M e m o ire n  d é r  G r á f in  D u b a r r x ,  
M a i t r e s s e  L u d v ig  X V ., 1 fl. 80 k r .  —  G e h e im e  M e m o ire n  J e r o m e  B o u a p a i te ’s u n d  d e s  H o fe s  a u f  W i lh e lm s h ö h e , 1 fl. 80 k r .  —  T h e r e s e  u n d  
A d e lg u u d e ’s A b e n te u e r ,  4  B d e .. 2 fl. —  G e h e im n is s e  d é r  C o u r t is a n e n  u n d  v o rn e h m e n  D a m  n  R o m s , 1 fl 80 k r . —  D ie  S in n e n lu s t ,  3 fl. —  M o d e rn é  
S ü n d e n , 3 B d e ., 2 fi. —  D i e  D a m e n w e l t  d e s  le ic h t fe r t ig e n  I le r z o g s  v o u  O r le a u s ,  1 fl. 50 k r . —  D ie  B e r l in e r  D e m i-M o n d e , 4  B d e  , 2 fl. —  
G r a t i e n - A l b u m  m i t  24 s a u b e m  P h o to g r a p h ie n , 4 fl. —  D o n  J u a n - A l b u m  m it  21 s a u b e r .n  P h o to g r a p h ie n ,  4  fl. —  H u ld a  u n d  F a u n i ’s A b e n ­
t e u e r ,  4  B d e ., 2 fl. — D a s  w e ltb e r ü h m te  e c lite  D ü s s e l d ö r f e r  K ü n s t l e r - A l b u m ,  g ro s z e s  P r a c h tk u p f e r w e r k  e r s te n  R a n g e s  m i t  T e x t  u n d  z a h l-  
re ic h e n  K u n s tb l á t t e r n  d é r  v o rz ü g lic h e n  K ü n s t le r  ( j e d e s  B la t t  e in  M e is te rw e rk ) ,  Q u a r t ,  p o m p ö s e r  P r a c b tb a n d  m i t  G o ld s c h u i t t ,  5 fl. —  P l e g a r e  
C á r i é n  u u d  P r i e d e r i k e  í  r e m e r ,  a u s g e w á h te  R o m á n é , 30 B d c lin ., 2 '/2 fl. —  A l e x a n d e r  D u m a s  R o m á n é , b ü b s c h e  d e u ts c l ie  C a b in e ts -A u s -  
g a b e , 128 B d c lin .. 8  fl. —  1) L e s s i n g ' s  W e r k e ,  O c ta v -A u s g a b e , P ra c b tb a n d . 2) K ö r n e r  s  s á m m tlib h e  W e r k e ,  í r a c l i t b a n d .  3) P r u t z  G e d ic b te , 
O r ig in a l- P ra c h tb a n d  m it  G o ld sc h n . A llé  3 W e r k e  z u s .tm m e n  4  fl. —  W e t h e r e l l ,  d ie  w e ite  w e ite  W e l t ,  6 B d e . ,  1 fl. 80 k r .  —  W e t h e r e l l ,  
O u e e c h y , h ö c h s t  in te r e s s a n t ,  6 B d e .,  1 fl. 8 0  k r . — H i s t o r i s c h e  C h a r a k t e r b i l d e r ,  S B d e . g r. O c ta v  m i t  54 l l lu s t r a t io n e n ,  1 */2 ti. — H e i n r i c h  
Z s c h o k k ’s  h u m o r is t is c h e  N o v e lle n , 3 B d e . O c ta v , 2 fl. 80  k r .  —  G e o r g e  S a n s  R o m á n é , 75 B d e . ,  5 fl. —  D é r  i l l u s t r i r t e  H a u s f r e u n d ,  
S c h e r z  u n d  E r n s t  z ű r  U n te r h a l tu n g  u n d  B e le liru n g , 2 B d e . m i t  140 fe in e n  S ta h ls t ic h e n  u n d  P lu s t r a t io n e n ,  1870. u u r  1 fl. 20 k r .  —  1) W e b e r s  
D e m o k r ito s ,  n e u e s te  A u s g a b e , g r . O c ta v . 2) K a r i  B e k ' s  G e d ic h te ,  O r ig iu a l- P ra c h tb a n d  m it  G o l d s c h n i t t ; b e id e  W e r k e  z u s a m m e n  n u r  2 fl. 50 k r.
—  D a s  e c b t e  B u c b  d é r  W e l t ,  g ro s z e s  P r a c h tk u p f e r w e r k  m it  48 p r a c h v o l le n  u n d  c o lo r i r te n  S ta h ls t ic h e n  u n d  v ie le n  100 l l lu s t r a t io n e n ,  O u a r t ,  
3 fl. —  i_ r a s i l i e n ,  h ö c h s t  m e r k w ü rd ig e  E r le b n is s e  u n d  R e is e n  in  d ie s e m  so  in t e r e s s a n t e n  L a n d e , v o n  J .  R a tc lift 'e , 2 B d e . g r . O c ta v  m it  43 
s a u b e m  A b b i ld u n g e n , 2 fl. —  C a s a n o v a ' s  M e m o i r e n ,  b e s te  d e u ts c l ie  A u s g a b e , 6  B d e . g r . O c ta v , 10 fl. —  L ie b e s a b e n te u e r  d e s  C b e v a l i e r  
F a u b l a s ,  n e u e  v o l l s t á n d ig 1 A u s g a b e , 2 B d e . g r. O c ta v , 4  fl. —  S c h ö n h e i t s - A l b u m ,  m it  24  P h o to g r a p h ie n  v o n  F r a u e n g r u p p e n  in  r e iz e n d a te r  
S te l lu u g , s e h r  e le g a n t ,  4  fl. — F r a u e n s c h ö n h e i t e n ,  l í e a u té e s  d e s  F e m m e s , 24 b r i l la n té  P h o to g r a h ie n  v on  F r a u e n g r u p p e n  in  r e iz e n d s te n  
P o s it io n e n , e le g .  g e b u n d e n . 4  fl. —  D a s  s i e b e n m a l  v e r s ie g e l te  B u c h  g e r  g rö s z te n  G e h e im n is s e , 2 fl. —  D a s  e n is ie g e lte  B u c ii d é r  g rö s z te n  
G e h e im n is s e ,  1 fl. —  C a p t .  M a n e  R e i d e ’s  R o m á n é , 16 B d e ., 3 fl. 60  k r . —  A llg e m e in c  i l lu s t r i r t e  G e w e r b e l c h r e  (T e c lin o lo g ie ) , 4  B d e . m it  
316 l l lu s t r a t io n e n ,  1 fl. 80 k r .  —  P o p u lá re  A n a t o m i e  d ó s  M e n s c h e n , m it  80 l l lu s t r a t io n e n ,  1 fl. —  H e i n r i c h  H e i n e ,  I l ö l le n f a h r t ,  G e d ic h te ,  
140 O c ta v s e i te n ,  f e in s te s  V e lin p a p ie r ,  1 fl. 40 k r .

Musikalieii.
D é r  m u s i k a l i s e h e  I f a u s f r e n n d ,  F e s t g a b o  f ü r  g e ü b t e  S p i e l o r ,  ' 1 8  e l e g a n t e  S a l o n - C o m p o s i t i o n e n  e n t h a l t e n d ,  1 f l .  

8 0  k r .  —  W e b e r - A l b u m ,  1 0  b r i l l a n t é  O r i g i n a l - C o m p o s i t i o n e n  v o n  W o b e r ,  T a u b e r t ,  S p o h r ,  M o y e r b e o r ,  K ü c k e n ,  u .  s .  tv . ,  
n u r  2  f l . ! !  —  N e u e s t c s  g o r s z e s  H a m b u r g e r  T a n z - A l b u m ,  d a s  g r ö s z t o  e x i s t i r e n d e ,  6 0  S e i t e n  s t a r k ,  2  f l .  —  W a l z e r -  
A l b u m ,  6  d é r  b  d i e b t e s t e n ,  b r i l l a n t é n  W a l z e r  v o n  G o d f r e y ,  F a u s t  e t c .  o n t h a l t o :  d ,  2  f l .  —  A l b u m ,  m i t  5 0  d ó r  b e l i e b t e s t e n  
O p e r n m e l o d i n e ,  2  f l .  —  D i e  b e l i e b t e s t e n  O p e r n  d ó r  G e g e n w a r t : R ó b e r t ,  N o r m a ,  S t r a d e l l o ,  T r o u b a d o u r ,  S t u m m e ,  N a c l i t -  
l a g e ,  D o n  J u a n ,  R e g i m e n t s t o c h t e r .  F r e i s c h ü t z ,  Z i g e u n e r i n ,  A f r i k a n e r i n ,  M a r t b a ;  a l l é  1 2  z u s a m m e n  4  f l .  —  3 0  d é r  
n e u e s t e n ,  b e l i e b t e s t e n  T i i i i z e ,  e i n z e l n  á  1 5  k r . ,  z u s a m m e n  2  f l .  —  S a l o u - C o m p o s i t i o n e i l ,  1 6  d é r  b e l i e b t e s t e n  P i é c c n  
v o n  A s c l i e r ,  J u n g m a n n ,  M e n d e l s s o l m - B a r t h o l d y ,  R i c h a r d s  u .  A .  L a d e n p r e i s  8  f l . ,  n u r  2  f l .  —  J  U g e n d - A l b u m  f ü r  1 8 7 1 ,  
1 0 0  d é r  b e l i e b t e s t e n  O p e r n m e l o d i e n ,  T a o z e ,  L i e d e r  x . ,  l o i c l i t  u n d  b r i l l a n t  a r r a n g i r t ,  p r a c b t v o l l  a u s g e s t a t t e t ,  2  f l .  —  
T a n z - A l b u m  a u f  1 8 7 1 ,  3 6  b e l i e b t e  n e u e  T i i n z  e n t h a l t e n d ,  s e l í r  e l e g a n t ,  1 f l. 8 0  k r .  —  3 0  g r o s z e  T a n z o  f ü r  P i a n o  
u n d  V i o l i n e ,  4  f l .  —  O p o r i l - D u e t t e  f ü r  V i o l i n e  u n d  P i a n o  i n  1 2  b e l i e b t e n  O p e r n ,  z u s a m m e n  n u r  3  f l .  —  5 0  d é r  n e u e ­
s t e n  u n d  b e l i e b t e s t e n  T i i u z e  fü r  Y i o l i n e ,  l e i c l i t  . - . r r a n g i r t  z u s a m m e n  2  f l .  —  T a u z - A l b u m  f ü r  V i o l i n e  f .  r  1 8 7 1 ,  2  fl.
—  D e s  P i a n i s t e u  H a u s s c h a t z ,  1 8  b r i l l a n t é  O r i g i n a l - C o m p o s i t i o n e n  d é r  b e l i e b t e s t e n  C o m p o n i s t e n  G o d f r e y ,  H a r m s t o n ,  
K a f k a ,  R i c h a r d s  u .  s .  t v . ,  n u r  2  f l .  —  C o n c e r t - A l b u m  f i i r  d i e  e l e g a n t e  W e l t ,  g r o s z e  b r i l l a n t é  S a m m l u n g  g e o i o g e n e r  
S a l o n s t ü c k e  f ü r  P i a n o  i n  h ö c h s t  e l e g a n t e r  A u s t a t t u n g ,  n u r  2  f l .  5 0  k r .  — L i e d e r - A l b u m ,  4 0  l e i c h t e ,  b r i  l a n t é  F a n t a -  
s i e n  u n d  R o n d o s  ü b e r  S c h u b e r t  u n d  M e n d e l s s o h n ’s c h e  L i e d e r  e t c .  s e h r  e l e g a n t ,  3  f l .

Gratls erhiilt Jedcr
a u s z e r  ' l e n  b e k a n n t e n  w e r t h v o l l e n  Z u g á b a n  z n r  D e c k u n g  d e s  g e r i n g e n  P o r t o s  b e i  B  e s t e l l u n g  v o n  6  u n d  1 0  f l .  

n o c h  n e u e  W e r k e  v o n  A u e r b a c h ,  M ü h l b a e h ,  i l l u s t r i r t e  W e r k e  u n d  K l a s s i k e r  e t c .

D i r e c t e  B e s t e l l u n g e n  u n t e r  B e i f i i g u n g  d e s  B e t r a g e s  i n  ö s t e r r .  B a n k n o t e n  ( P o s t Y o r s c l i u s s  í v i r d  h i e s e l b s t  
a b s e i t e n  d é r  P o s t a u s t a l t e n  n a c l i  k .  k .  ö s t t r e i c h i s c h e n  S t a a t e n  n i e l i t  e r t l i e i l t )  i v e r d e u  s o f o r t  p r o m t  a n s g e f i i h r t

S1G M U N D  SIM O N in Hamburg, líiiclier-lCxportour.
A B C-Strasze 17. früher grosse Bleichen 31.



V a ló d i aran yéfcet, m e ly  ó r iá s i tő k é k e t  n y e l  e l  , a g y a k o r la t i  * 9 G  

k ö z ö n sé g  m o st m á r  csa k  r itk á n  v e sz  és h o r d , mert m esés olcsó  
áron tö k é le t e s  k á r p ó t lá s t  n y n jt  az

n j o n  f e l t a l á l t  n e m e s  f ém!

Talmi-aram!
Gl&ttan N. szabadalma. I V  H am isítástól óvatlk.

J ó tá l lá s  b iz to s i t ta t ik ,  h o g y  e z e n  é k s z e r  h o ssz a s  é v i  v ise lé s  u tá n  m e g  n e m  v á l to z ik ,  a  v a ­
lód i a r a n y tó l  m e g  n e m  k ü lö n b ö z te th e tő  s k ö v e tk e z ő  c se k é ly  á r a k o n  v á s á ro lh a tó , h o g y  m e g ­

s z e rz é s e  m in d e n k ire  n é z v e  le h e tő v é  té te s s é k .

Női ékszer.
1 pom pás m elltü  (B ro c h e ) 80 k r ,  1, 1 .20 , 1.S0,

2 .50 , 3 .5 0 . 4. 5 , 7, 8 , 0 , 10 fr t.
1 pár fü lbeva ló  S0 k r ,  1 , 1 .50 , 2 , 2 .5 0 , 3 , 3.50, 

1, 4  50  fr t.
1 m elltü  é s  fü lb eva lók b ó l á lló  k é sz le t .

e g y b e h a n g z ó  íz lé s  s z e r in t ,  1, 1.50, 2 , 2 .5 0 , 3, 
3 50, 4 , -L50, 5 , 5  50 , 6 , ü 50 , 7, 7 .50 , 8 , 8 50, 
9 fo r in t.

1 in g er lő  s zé p sé g ű  n yak lán cz  n ő k  s z á m á ra  
k e r e s z te c s k é k k e l  85 k r ,  finom  1 , fin o m ab b  1.50 
lég iin . 2 , 2 G0 frt.

1 nehéz karperecz 1. 0 , 2 , 2 .5 0 , 3 , 3  50, 4 , 4.50 
5 , 5.5'*, 6 , 7 fr t.

1 pom pás női m ed a illcn  50 , 80 k r ,  1, 1 2 J,
1.50, 2, 2 .50 , 3 , lé g iin . 3 .50, 4 , 5 fr t.

1 pom pás gyűrű k ö v e k k e l v a g y  a z o k  n é lk ü l.
50, 80 k r ,  1, 1 .5 0 , 2 , 2 .50 , 3 , 3 .50 , 4 , 4.50 fr t.

1 in gerlő  s zé p sé g ű  n y a k -ék szer  m ed a illo n - 
n a l  2 .80 , 3 , 3J>0, 4 ,  4 .5 0  f r t.

Férfi-ékszer.
1 d íszes  d iva tos  óraláncz l, 1.30, 1 00, 2,

2.50, 3 , 3 .50 , 4  f r t ,  m edaillonnal 2 .5 0 ,3 ,
3 .5 0 , 4 , 4  50, 5 , 5 50 , 6 fr t.

1 h o s s iu  n yak lán cz, a  v a ló d i  a r a n y tó l  m e g  
n e m  k ü lö n b ö z h e tő  1 80, 2.80, 3 .5 0 , 4 , 4  50 , 5 ,
5 .5 0 , 6, 7 fr t.

l finom sch w a ll v a g y  n yak ravaló  tű, 50 
80 k r ,  1, 1 .50, 2  frt.

1 legfinom abb m edaillon ú r i  ú r a - lá n c z r a  1,
1 .50 , 2 , 2 50, 3 , 4 ,  5 f r t.

1 finom gyűrű k ö v e k k e l  v a g y  a  n é lk ü l  50, 80 
k r ,  1, 1.20, 1 .50 , 2 , 2 50, 3 , 4 fr t.

1 kötet óra lán czi-fü ggelék  40, 60, 80 kr.
1 legújabb d ivatu  kézfodcr (M a n c h e tte )  

gombok, z o m á n c z o z v a  é s  k ö v e k k e l ,  v ag y  
a z o k  n é lk ü l  50, 80 k r ,  1, 1,50, 2 , 2.50 fr t.

1 k é s z le t  nyak  é s  kéz-fodor gom b ok  
e g y b e h a n g z ó  Íz lé s  s z e r in t  50 . 70, 85 k r ,  1,
1 .50 , 2, 2 .50 , 3 , 3 .50 4 , 4 .50  fr t.

A  % »+ ó l r a T P r  ú g y  ö s s z e á ll ítv a , m in t a  v a ló d i, n g y  h o g y  a z z a l  m é g  a  s z a k é r tő k  
J  C l X l c t l l l * C Ü b / ,“ l  7 j s  e lá m it ta tn a k . E z e n  é k s z e r  v a ló d i c h in a -e z ü s tb ö l, v ag y  v a ló d i 

ta lm i-a ra n y b ó l, a  k ö v e k  g y é m á n tp o r ra l  c s is z o lt  v a ló d i h e g y i je g e c z b ö l, m e ly e k  rag y o g ó  fé n y ü k e t  s o h a  
e l n e m  v e s z tik ,  —  v a n n a k  k é s z ítv e .  — A  finom  n e m ű  é k s z e re k  v a ló d i e z ü s tte l  s z e g é ly z e tte k .
1 m elltű  (B ro c h e) 1 .50, 2, e g é s z e n  f in o m  3 , 3 .50, 

4 , 4  50, 5 ,  6 , 7, 8 , 9 , 10 fr t.
1 pár fü lb eva ló  1.50, 2 , eg é sz e n  finom  2.50, 3, 

3  50 , 4 , 4  50 , 5 , 6, 7 , 8, 9 , 10 fr t.
1 pár nyakfodor-gom b 1.10, 1.5% 2. 3 fr t.

1 pár kézfodor-gom b 1.80, 2 .80, 3 , 3 50 f r t .
1 db n yak ravaló-tü  l ,  1.50. 2, 2 .50 , 3 f r t.
1 db gyém án t gyűrű. f in . J , 1 .5 0 ,2 ,2  5 0 , 3 , 5 fr t. 
1 db karperecz g y é m á n to k k a l  k i r a k v a  2 , 2.50,

3.50, 4  50 , 5  50 fr t.

Gyász- és divat-ék
fek ete , a leg e leg á n sa b b  fazonban, Jet, L ava, b iv a lsza rv  é s  Jet-Im itationból:

1 k é s z le t  m elltü  é s  fü g g ő  e g y b e h a n g z ó , c s r k !  1 k é s z le t  in ge id - é s  fodorgom b 25 . 35,
k r .  30, 4 0 , 60. 80, f r t  1, 1.30, 1 .5 0 ; finom  1.80. 50 , 80 k r .
2 , 2 .5 0 , 3 .  3 .5 0 , 4 . 1 óraláncz 20, 30, 50, 80 k r.

1 karperecz 30 , 50, 80 k r ,  1  f r t ,  1 .50 . 1 h o ssz ú  óraláncz 30, 5 0 , 80 k r .
1 n yak lán cz  k e r e s z t te l  b iv a ls z a rv b ó l 45 k r ,  k a u t - |  1 ga llérgom b  5 k r.

se b ü k b ő l 65, 80  k r .  1 ig e n  e leg á n s  hajabroncs 35, 5 0 , 80 k r .

Keleti örökké illatozó ékszer,
d iv a t  s z e r i n t  E z  é k s z e r  e le g á n c z iá  *an p á r j á t  k e r e s i  s  i l la ta  m ia tt  ig en  k e d v e l t ; h a  eg y  i ly e t  h o rd ó  
h ö lg y  e g y  te re m b e  lé p ,  ú g y  a z  n é h á n y  p e r e z  a l a t t  il la tc s i tta tik .

1 m elltü  8o k r ,  1. 1 .20, 1.50, 1 80 , 2 , 3 fr t.;  
1 pár fü lb eva ló  80 k r ,  1, 1.20, 1 .50 f r t.
1 db k arperecz 5 0 , 60, 80  k r ,  l ,  1 5 0 ,2 ,3 f t J

1 db nyak -ék szer  00, 80 k r ,  1 , 1 .5 0 , 2, 
2 .50. 3 , 3 .50 fr t.

1 db úri óra láncz i l la to z ó , 1.40 f r t.
K i  e z e n  c z ik k e k e t  v a ló d ila g  a k a r j a  b í r n i ,  fo r d u ljo n  le v é lb e n  v a g y  s z e m é ly e se n  eg y es-eg y ed ü l

első
G M T T A U  I .

párisi bazárjához Ausztria számára Becsben,
K iir n tn e r s tr a s se  5 1 ,  I’a la is  T o d eseo .

M eg b ízó  le v e le k  te ts z é s  s z e r in t i  n y e lv e n  í r a th a tn a k . A z  e lk ü ld é s  u tá n v é tte l  v a g y  a z  ö ssze g  
e lö le g e s  b e k ü ld é s e  m e l le t t  tö r té n ik .  I l lu s ta á l t  á r fo ly a m  k ív á n a tr a  in g y e n  k ü ld e t ik .  4216 (6__12) °

Mell- és torokbe - 

1199 tegeknek! 1 6 -2 0

A t. ez. o r v o s  u ra k n a k
szives tudom ásul szo lgá l­
jon . hogy az év ek  óta W ah- 
ringben B ecs m elle tt fen- 
álió b e lelie lési intézet „gyó­
gyászati légzésekre" és „tö­
m örített légre" (k ö h ö g é s ,  
r e k e d ts é g  ,  lé g z é s l i iá n y  
s tb .  e l le n )  f. év im áju s 15- 
töl l la d e n b e  h e ly e z t e t ik  
á t  (T e r é z ia  u .  3 8 .  s z .)
Ide vonatkozó tu dósítások  
a m ásik belehelési in téze­
tem be in tézendök  Bécsbe, 
O p ern r in g  6. sz.

É rtek ezési ó r á k : napon­
kint 5 — 6 óráig  d. u. 

lír. Sehivarz Károly.

7-ik  k iadás.

(Magyar nyelven 4-ik.) 

4244 A nemi élet 8-12

titkai és veszélyei.
É r te k e z é s e k  a  n e m z é s - ,  te r h e s ,  

s é g - , i f jú k o r i  v é tk e k - ,  m a g ö m lé s - , 
s á p k ó r - ,  t e h e te t le n s é g  é s  m a g ta -  
l a n s á g r ó l  s tb . ,  e z  u tó b b i b e t e g s é ­

g e k  óv - é s  g y ó g y m ó d ja iv a l .

F ü g g e lé k k e l  a  b u ja k o r i  r a g á ly ­
z á s ró l , é s  D r .  R o d e t ly o n i o rv o s 
ragály  e llen i le g b iz to sb  ó v sz e ré rő l 
a  fé rfi é s  n ő i iv a r s z e rv e k  b o n e z ta n i 

á b r á iv a l .

A r a  1 f r t .
P o s tá n  m e g k ü ld v e  10 k r r a l  tö b b  

u tá n v é te l le l  40 k r r a l  tö b b . 
M e g re n d e lh e tő  s z e rz ő tő l  k ö v e tk e z ő  

cz im  a l a t t :

Dr. E IB E R  ü .
J ó z s é f -u tc z a  0 6 - ik  szá m ,

s a j á t  h á z .  P e s te n .

B e t e g e k  le v é l  u t já n  is  
g y ó g y it t a tn a k .

Scherz-féle varrógépek központi raktára
nagyban és kicsinyben

(tulajdonos Scherz Gusztáv) BÉCSBEN, Wollzeile 35. szám.
A  W k e e i e r  é á  W l i ' . o n  % Í n t  ¥ ‘ ? “ Ö J . a r r 6 S é P e i t  t e t e m e s e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k o n ,

nem ökészitésnek ajánHiTtó & ÉP * ' | eö obt> készítm ény, leggazdagabb k iá llításb an , k ü lö n ö sen  feh é r-

c » a l 4 d l - v a r r ó g é p  leg fin o m ab b  m in í i é t f l  m in d e n  m ű s z e re k k e l 
U gyan az  d rsz v a rra s -k e sz ttlé k k e l, h á z i  h a s z n á la t r a  fel. 

a lk a lm a s

80 f r t  o  é  
. 8 5  f r t .

_______n_r _ es  le c s . 'v a rh a tó ,  n ő i sz a b ó k  é s  n ő i c z ip é s z e k n e k  ig e n

A  S m * ea b '“ mkB álkV* ” s S é P  ^  s z e rk e M ‘“ , s z a la g s z e g é ly e z é s , v a u i r o z á s , 's o a t a c h e  s z e g é s re i  s z e r e k k e l ,

A G r o v e r  ' U'r * b a k ó k n a k  "a já n lh a tó  ! ! ! 05 f r t  ő'. é.
A  H o v e  varrottén L i t  c  n 3 ‘, s z a b o k n a k  is « 'rtö n y  k é s z ítő k n e k  a lk a lm a s  75 f r t  o . é .
A  k öröző  rugataS % irőtrén  6ieLd%haJr  í  c.ZI? é “ ekn<ík / s e r íis  s z a b ó m u n k á h o z  a  le g jo b b  95 f r t  o . é. 
K é*t v a r r ö s ^ l S ®  U* ’#bb gep m u * '!a  ható «0  frt
U g y a n a z o k  d u p la  tü zű -ö ltésse l . . . . . .................................................................................... ....... e Sé s z  25 f r t  °- é -

TaP ^ 6 k észü lék k e l m erfele íő íeg  d rá g á b b ..............................................................«  frt. o é.

__ Teljes jótállás. Tanítás ingyen. Visszeladóknak nagy engedmények.


